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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF 
GERMANY AND THE CENTRAL AFRICAN FORESTS COMMISSION 
(COMIFAC) REGARDING DEVELOPMENT COOPERATION

The Government of the Federal Republic of Germany and the Central African Forests 
Commission (COMIFAC), hereinafter referred to as the “Contracting Parties”, 

Acting in the spirit of the friendly relations existing between the Federal Republic of 
Germany and the Central African Forests Commission (COMIFAC), 

Desiring to strengthen and deepen these friendly relations through development cooperation 
in a partnership, 

Conscious that the maintenance and deepening of these relations is the basis of this 
Agreement, 

Seeking to contribute to the protection and sustainable management of the forests of Central 
Africa and the preservation of their unique biodiversity, and also to the social and economic 
development of the Central African subregion, 

Have agreed as follows:

Article 1. Objectives of cooperation

The Contracting Parties shall cooperate to develop relations on a transparent and equitable 
basis, in order to fulfil the intention of the Heads of State of the member countries of COMIFAC 
to reconcile the imperatives of social and economic development with the preservation of 
biological diversity and the sustainable management of forest ecosystems, in the context of sound 
regional and international cooperation.

Article 2. Basic principles of cooperation

The following basic principles, procedures and obligations shall apply to cooperation; they 
shall constitute the basis for the agreement of development measures between the Contracting 
Parties and the conclusion of appropriate, more specific implementing arrangements under private 
law: 

1. The Contracting Parties shall, before agreeing on development measures, exchange views, 
in a spirit of partnership, on basic principles and current issues relating to cooperation.

2. In the future, the Contracting Parties shall, in consultations, agree upon objectives, priority 
areas of activity, development measures and implementing partners.

3. Specific development measures shall be guided by the principles of the Paris Declaration 
and should be integrated into the COMIFAC Convergence Plan.

Article 3. Definitions

For the purposes of this Agreement:
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1. “Understanding” means an understanding between the Contracting Parties, in accordance 
with article 2, that is not a legally binding instrument;

2. “Offices” means representations established by implementing organizations to support the 
implementation and management of development measures and to represent the organizations 
themselves;

3. “Loans” means interest-bearing and repayable financing;
4. “Direct contributions” means advice and also initial and continuing training through the 

deployment of experts from the Government of the Federal Republic of Germany or from 
implementing organizations; contributions and deliveries directly provided, commissioned or 
financed by the Government of the Federal Republic of Germany or an implementing 
organization; and comparable measures;

5. “Implementing organizations” means agencies and organizations, as referred to in article 4, 
paragraph 4, to which the Government of the Federal Republic of Germany assigns the task of 
implementing development measures;

6. “Implementing partner” means the Executive Secretariat of COMIFAC and other 
institutions, jointly selected by the Contracting Parties, with which a given implementing 
organization concludes implementing arrangements (for example, the recipient of a financial 
contribution or the sponsor of a development measure);

7. “Implementing arrangements” means private-law contracts that the implementing 
organizations conclude with the implementing partners on the basis of agreements under article 4, 
paragraph 1, or of understandings between the Contracting Parties under article 2, and that are 
subject to the laws in force in the Federal Republic of Germany (in particular, finance contracts, 
implementation contracts, and understandings and other provisions connected with such 
contracts);

8. “Recipient” means an entity that is entitled to a financial contribution provided by the 
Government of the Federal Republic of Germany through an implementing organization as part of 
official development cooperation;

9. “Seconded experts” means experts who are seconded by the Government of the Federal 
Republic of Germany and its implementing organizations or contractors and who are assigned the 
tasks of preparing, managing, implementing, supporting and monitoring development measures 
and of representing German development cooperation and its implementing organizations;

10. “Subregional experts” means experts recruited by the Executive Secretariat of COMIFAC 
to carry out its work;

11. “Development workers” means experts who, under the German Development Workers 
Act of 18 June 1969, as last amended pursuant to article 16, paragraph 1, of the Act of 
9 October 2013, serve on a not-for-profit basis in order to promote the development measures of 
COMIFAC; 

12. “Development measures” means all measures that form part of development cooperation 
between the Contracting Parties;

13. “Integrated experts” means experts assigned under the integrated experts programme to 
meet the need for experts under COMIFAC projects/programmes. They have entered into an 
employment contract, under the law of the relevant host country, with their institution, which pays 
them a local salary. They receive supplementary payments from the Government of the Federal 
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Republic of Germany. Integrated experts are seconded by the Centre for International Migration 
and Development (CIM);

14. “Family members” means spouses, children and all other persons living in the same 
household as an expert;

15. “Financing” means the provision of financial resources in the form of loans, financial 
contributions and equity investments or quasi-equity loans and comparable financial instruments;

16. “Financial contributions” means non-interest-bearing and non-repayable financing 
(grants);

17. “Agreement on measures” means an international legal instrument concluded between the 
Contracting Parties in accordance with article 4, paragraph 1, in the form of an agreement or 
exchange of notes on the implementation of development measures;

18. “Host country” means the State in which the headquarters of COMIFAC is located.

Article 4. Agreements on development measures

(1) The Contracting Parties may, on the basis of this Agreement and as a consequence of 
understandings under article 2, conclude supplementary international agreements on one or more 
development measures. The Contracting Parties shall establish in particular the purpose, objective 
and contributions, as well as, where appropriate, the implementing partners and the recipient of the 
financing.

(2) The obligation of the Government of the Federal Republic of Germany to provide 
contributions shall be subject to the condition that the Government of the Federal Republic of 
Germany declares the development measure eligible for support. The obligation shall lapse if 
COMIFAC does not deliver its contributions under articles 6 and 8 of this Agreement or does not 
fulfil its obligations under those articles.

(3) The Contracting Parties shall conclude the arrangements necessary for the implementation 
of development measures, shall assign qualified implementing partners the task of implementation 
and shall authorize them to conclude detailed implementing arrangements.

(4) The Government of the Federal Republic of Germany may instruct the following German 
institutions or their legal successors to implement individual development measures:

1. The Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH, including the 
Centre for International Migration and Development (CIM);

2. Kreditanstalt für Wiederaufbau (KfW).
(5) Once a development measure has been deemed eligible for support under paragraph 2, the 

implementing organization instructed under article 4 shall conclude implementing arrangements 
with the implementing partner.

(6) The implementing arrangements shall contain binding provisions, in particular for:
1. The objectives of the development measure and its financing;
2. The timing, organization and technical implementation of the development measure and its 

financing;
3. The contributions provided by the institutions involved;
4. In the case of financing, the procedure to be applied when awarding contracts; and
5. The consequences of a breach of contractual obligations.
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Article 5. Contributions and obligations of the Government of the Federal Republic of Germany:

(1) The Government of the Federal Republic of Germany shall support development measures 
through, inter alia, direct contributions, financing and all other contributions agreed upon by the 
Contracting Parties.

(2) Contributions may include preparation, implementation and evaluation of development 
measures.

(3) The Government of the Federal Republic of Germany and its implementing organizations 
shall second experts to manage and implement development measures. They shall ensure, in 
accordance with German law, that seconded experts are under an obligation:

1. To contribute, to the extent possible, within the framework of the arrangements made for 
their work, to the achievement of the objectives set out in Article 55 of the Charter of the United 
Nations;

2. Not to interfere in the internal affairs of COMIFAC or of the member State in which they 
are working;

3. To comply with local laws and respect the customs and traditions of the member State in 
which they are working;

4. Not to engage in any economic activity other than that which they have been instructed to 
engage in;

5. To cooperate with the competent bodies of COMIFAC in a spirit of trust;
6. To contribute, to the extent possible, within the framework of the arrangements made for 

their work, to the achievement of the objectives set out in this Agreement, in understandings under 
article 2 and in international agreements on measures under article 4, paragraph 1.

(4) The Government of the Federal Republic of Germany shall inform the Executive 
Secretariat of COMIFAC of any decision to second experts. If no refusal is received from the 
Executive Secretariat of COMIFAC within one month, the secondment shall be deemed to be 
approved. If the Executive Secretariat of COMIFAC wishes an expert not to be seconded or 
wishes a seconded expert to be recalled, it shall contact the Government of the Federal Republic of 
Germany in a timely manner and state the reasons for its wish. If the Government of the Federal 
Republic of Germany recalls a seconded expert, it shall ensure that the Executive Secretariat is 
informed of this as promptly as possible.

(5) The Government of the Federal Republic of Germany may second development workers 
to support the priority areas of activity and measures agreed upon under article 2. Development 
workers shall be subject to the obligations of seconded experts under paragraph 3 and shall have 
the same rights. Likewise, they shall be seconded and recalled in accordance with the principles 
set out in paragraph 4. The Government of the Federal Republic of Germany shall assign GIZ the 
task of seconding development workers.

(6) The Government of the Federal Republic of Germany shall agree with GIZ or CIM that 
integrated experts may be placed in COMIFAC projects and programmes. GIZ or CIM shall make 
the payment of grants to integrated experts dependent on their compliance with the principles 
referred to in paragraph 3. The Government of the Federal Republic of Germany shall inform the 
Executive Secretariat of COMIFAC of the planned commencement of work by an integrated 
expert. If no refusal is received from the Executive Secretariat of COMIFAC within one month, 
the commencement of work shall be deemed to be approved. If an institution receiving an expert 
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wishes the expert not to be seconded or wishes a seconded expert to be recalled, it shall contact the 
Government of the Federal Republic of Germany in a timely manner and state the reasons for its 
wish. If the Government of the Federal Republic of Germany recalls a seconded expert, it shall 
ensure that the Executive Secretariat is informed of the decision as promptly as possible.

(7) In the case of financial contributions, the Executive Secretariat of COMIFAC or other 
recipients to be selected jointly by the Contracting Parties shall receive grants or direct 
contributions from the Government of the Federal Republic of Germany through the implementing 
organizations.

Article 6. Contributions of COMIFAC

(1) The Executive Secretariat of COMIFAC shall contribute to the agreed development 
measures. In so doing:

1. It shall ensure the proper implementation by the partners of the contributions specified in 
the implementing arrangements;

2. It shall, in the case of financing, ensure proof of the proper and economic use of funds in 
respect of the implementing organization instructed under article 4, paragraph 4;

3. It shall, where appropriate and in accordance with the implementing arrangements, ensure 
overall financing in the event that financial resources are provided;

4. It shall encourage the authorities of the member State in which development measures are 
implemented to authorize the implementing organizations to establish offices;

5. It shall, within its capabilities, make available the necessary premises, including equipment, 
unless otherwise provided in the implementing arrangements by way of exception;

6. It shall cover the running costs of development measures, unless otherwise provided in the 
implementing arrangements by way of exception;

7. It shall make available, as appropriate, the necessary subregional experts and national 
support staff, unless otherwise provided in the implementing arrangements by way of exception;

8. It shall, unless otherwise provided in the implementing arrangements, itself carry forward 
in the foreseeable future the results achieved through the development measure and shall ensure 
that the work of the integrated experts is continued by subregional experts;

9. It shall encourage the authorities of member States in which development measures are 
implemented to facilitate the issuance of work permits for integrated experts from the 
implementing organizations;

10. It shall endeavour to facilitate the equipping of offices and the establishment of 
telecommunications links, including radio and satellite links, and all necessary registrations;

11. It shall ensure that all organizations affected by this Agreement and by agreements on 
measures are informed of their content in a timely manner and in detail.

(2) The Executive Secretariat of COMIFAC shall, to the extent possible, encourage the 
authorities of member States in which development measures are implemented to grant 
appropriate privileges and immunities, work permits and visas. These may include: 

1. The exemption of implementing organizations and their offices from direct taxes levied in a 
member State in which measures under this Agreement are implemented;
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COMIFAC shall, to the extent possible, guarantee that the German implementing 
organizations are exempted from all direct taxes due in connection with the conclusion and 
application of implementation contracts under item 5 and, where appropriate, finance contracts in 
the member States; 

2. Where applicable, reimbursement of sales taxes and comparable indirect taxes levied on 
goods procured and services used;

COMIFAC shall, to the extent possible, guarantee that, at the request of the German 
implementing organizations, sales tax or similar indirect taxes levied in the COMIFAC member 
States on goods procured and services used in connection with the conclusion and application in 
the COMIFAC member States of implementation contracts and, where appropriate, of finance 
contracts under item 5 are reimbursed by those States and are borne, on request, by the 
Governments of the COMIFAC member States;

3. Where applicable, exemption from customs duties levied on materials and vehicles 
imported in connection with a project or programme;

COMIFAC shall, to the extent possible, ensure that materials, vehicles, goods and equipment, 
as well as spare parts, imported on behalf of and at the expense of the Government of the Federal 
Republic of Germany that are used for measures and programmes are exempted from all import 
and export duties and from licences, port and storage fees and other duties, and that they are 
released without delay.

(3) The Executive Secretariat of COMIFAC shall, to the extent possible, encourage member 
States in which development measures are implemented to grant protection rights to the persons 
referred to in article 5, paragraphs 3 to 6, or make appropriate tax arrangements. COMIFAC shall, 
to the extent possible, guarantee that:

1. Experts seconded under projects or programmes are exempted from any arrest or detention 
in respect of acts or omissions, including their oral and written statements, in connection with the 
performance of any task assigned to them under this Agreement;

2. The protection of the person and property of seconded experts and their family members is 
assured and they are granted entry and exit unhindered and free of charge at all times.

Article 7. Expiry clause

The agreed obligations referred to in articles 4 and 6 shall lapse if implementing arrangements 
have not been concluded within four years following the year in which the Federal Government 
has committed financial resources.

Article 8. Final provisions

(1) This Agreement shall enter into force on the date of its signature.
(2) The Contracting Parties may agree upon amendments to this Agreement. Paragraph 1 shall 

apply mutatis mutandis to the entry into force of amending agreements.
(3) Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled 

amicably, through discussions or negotiations between the Contracting Parties.
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(4) This Agreement is concluded for an indefinite period. Either Contracting 
Party may terminate it at any time in writing through the diplomatic channel; the termination shall 
take effect 30 days after receipt by the other Contracting Party of the notice of termination. 

(5) The termination of this Agreement shall have no effect on the implementation of projects 
and measures begun during its period of validity, unless the Contracting Parties have agreed 
otherwise.

(6) The Government of the Federal Republic of Germany shall have this Agreement registered 
with the Secretariat of the United Nations immediately after its entry into force in accordance with 
Article 102 of the Charter of the United Nations. The Executive Secretariat of COMIFAC shall be 
informed of the registration and provided with the United Nations registration number as soon as 
the registration has been confirmed by the Secretariat of the United Nations.

DONE at Yaoundé on 15 June 2020 in two original copies, each in the German and French 
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Federal Republic of Germany
[SIGNED]

For the Central African Forests Commission (COMIFAC) :
[SIGNED]


